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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 6269/21 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovakkja 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-

Slovakkja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn, adottata permezz ta' 

proċedura bil-miktub fl-4 ta' Marzu 2021. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovakkja dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta’ din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lis-Slovakkja azzjonijiet korrettivi biex 

tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn li saret 

fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri l-kostatazzjonijiet u l-valutazzjonijiet u li 

jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni, ġie adottat bid-

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2020) 4200. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Sabiex tiġi żgurata l-konformità mal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn, b’mod 

partikolari mal-istandards u l-proċeduri stabbiliti mid-Direttiva 2008/115/KE1, jenħtieġ li 

tingħata prijorità biex jiġu implimentati r-rakkomandazzjonijiet 1, 2, 4 u 7. 

(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien tliet xhur minn meta tiġi adottata, is-Slovakkja jenħtieġ li tistabbilixxi, 

b'konformità mal-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, pjan ta' azzjoni li 

jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi rimedjat kull nuqqas identifikat fir-rapport ta' 

evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill, 

JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li r-Repubblika Slovakka: 

1. tiddikjara, fid-deċiżjonijiet kollha ta’ ritorn maħruġa lil nazzjonali ta' pajjiżi terzi b'soġġorn 

illegali, l-obbligu li jitilqu mit-territorju tal-Istati Membri tal-UE u tal-pajjiżi assoċjati ma’ 

Schengen biex jilħqu pajjiż terz speċifiku, f'konformità mal-Artikoli 3(3) u 3(4) tad-Direttiva 

2008/115/KE; tieħu miżuri biex tiżgura li, meta l-pajjiż terz ta’ ritorn ma jkunx ġie speċifikat 

fid-deċiżjoni ta’ ritorn minħabba l-impossibbiltà li jiġi identifikat wieħed f'konformità mad-

dritt nazzjonali jew il-prattika legali nazzjonali, jiġi rrispettat il-prinċipju ta’ non-refoulement; 

2. tieħu miżuri immedjati biex tiżgura li jintużaw biss il-kriterji oġġettivi stabbiliti fil-

leġiżlazzjoni nazzjonali rilevanti li tittrasponi l-Artikolu 3(7) tad-Direttiva 2008/115/KE biex 

jiġi ddeterminat f’każijiet individwali r-riskju li jista' jaħrab nazzjonal ta’ pajjiż terz b’soġġorn 

illegali; 

                                                 
1 Id-Direttiva 2008/115/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 2008 

dwar standards u proċeduri komuni fl-Istati Membri għar-ritorn ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li 

jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment, ĠU L 348, 24.12.2008, p. 98. 
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3. tiżgura li l-proċeduri applikati għal nazzjonali ta’ pajjiżi terzi b'soġġorn illegali fis-Slovakkja 

u li jkollhom permess ta’ residenza validu maħruġ minn Stat Membru ieħor jissodisfaw id-

dispożizzjonijiet tal-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 2008/115/KE, b’mod partikolari fir-rigward 

tar-rekwiżit li jmorru immedjatament lura lejn dak l-Istat Membru qabel ma joħroġ deċiżjoni 

ta’ ritorn; 

4. tieħu miżuri biex tiżgura li l-projbizzjonijiet fuq id-dħul sistematikament jakkumpanjaw 

deċiżjonijiet ta’ ritorn li ma jagħtux perjodu għat-tluq volontarju, f'konformità mal-Artikolu 

11(1) tad-Direttiva 2008/115/KE; 

5. tiżgura li l-valutazzjoni tal-aħjar interessi tat-tfal imwettqa fir-rigward ta’ minorenni mhux 

akkumpanjati b’soġġorn illegali bis-saħħa tal-Artikoli 5(a) u 10 tad-Direttiva 2008/115/KE 

tikkunsidra b’mod sistematiku jekk ir-ritorn ikunx fl-aħjar interessi tagħhom, abbażi ta’ 

evalwazzjoni individwali tal-ħtiġijiet tal-minorenni kkonċernati; f’każijiet fejn il-valutazzjoni 

individwali tikkonkludi li r-ritorn huwa fl-aħjar interessi tal-minorenni, tiżgura li tinħareġ 

deċiżjoni ta’ ritorn li tirrispetta l-kondizzjonijiet tal-Artikolu 10(1) ta’ dik id-Direttiva; 

6. temenda l-leġiżlazzjoni nazzjonali biex tiżgura li l-perjodi ta’ detenzjoni mtawla, b’mod 

partikolari dawk li jkunu itwal minn 3 xhur, ikunu soġġetti għal superviżjoni ġudizzjarja ex 

officio, f'konformità mal-Artikolu 15(3) tad-Direttiva 2008/115/KE, sabiex jiġi vverifikat jekk 

il-kundizzjonijiet għad-detenzjoni għadhomx jeżistu; 

7. tieħu miżuri biex issaħħaħ l-indipendenza mill-Bureau tal-Pulizija tal-Fruntiera u l-Barranin 

tas-sistema ta’ monitoraġġ tar-ritorn furzat tas-Slovakkja stabbilita f’konformità mal-Artikolu 

8(6) tad-Direttiva 2008/115/KE; tiżgura s-sostenibbiltà tas-sistema billi jiġi żgurat 

finanzjament stabbli, f’waqtu u suffiċjenti; tieħu miżuri biex tiżgura li l-ispetturi tar-ritorn 

furzat ikunu mħarrġa kif suppost dwar it-tekniki tal-monitoraġġ u tal-iskorta; tagħmel 

disponibbli għall-partijiet interessati kkonċernati r-rapporti tal-operazzjonijiet ta’ ritorn furzat 

soġġetti għal monitoraġġ. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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